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	다문화 인재 DB 등록신청서
Đơn Đăng ký vào Cơ sở Dữ liệu Tài năng Đa ngôn ngữ 

	
	
	



	귀하의 정보는 여성가족부 다문화가족 이중언어 인재DB에 등록하여 정부기관 및 기타 기관의 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대를 지원하기 위한 목적으로만 활용되며 그 외 다른 목적으로는활용되지 않습니다. 
Thông tin của bạn sẽ được đăng ký trong Cơ sở Dữ liệu Tài năng Đa ngôn ngữ của các Gia đình Đa văn hóa của Bộ Bình đẳng Giới tính và Gia đình và chỉ được sử dụng cho mục đích hỗ trợ việc nuôi dưỡng các tài năng của các gia đình đa văn hóa và mở rộng mức độ tham gia vào xã hội của họ bao gồm vấn đề việc làm, thực tập và học bổng do các cơ quan chính phủ và các cơ quan khác mang lại. Thông tin sẽ không được sử dụng cho bất kỳ mục đích nào khác.

또한, 제공해 주신 개인정보는 ｢개인정보보호법｣등 관계 법규에 따라 보호되며, 원하시는 경우 언제든지 폐기를 요구하실 수 있습니다.
Ngoài ra, thông tin cá nhân bạn cung cấp sẽ được bảo vệ theo pháp luật có liên quan bao gồm 'Đạo luật Bảo vệ Thông tin Cá nhân'. Bạn có thể yêu cầu xóa thông tin bất cứ khi nào bạn muốn.



1. 인적사항  * 표시는 필수 기재항목입니다.     
1. Thông tin cá nhân#Mọi người được yêu cầu phải hoàn thành các mục có dấu hoa thị (*).

	구분
Hạng mục
	□ 다문화가족 자녀
Con của gia đình đa văn hóa
 □결혼이민자․귀화자
Người di trú kết hôn hoặc người nhập tịch 
	유형
Type 
	1. 위원·활동가 : □정부위원회위원□다문화가족참여회의위원□지역위원회․자문단위원□기타위원(          ) □다문화이주민관련기관․단체대표․종사자□다가센터나눔봉사단회장□자조모임리더
1. Thành viên ủy ban/nhà hoạt động: □ Thành viên ủy ban chính phủ □ Thành viên Cuộc họp Gia đình Đa văn hóa □ Thành viên Ủy ban Địa phương hoặc Hội đồng Cố vấn □ Thành viên của các tổ chức khác (          ) □ Đại diện hoặc thành viên của cơ quan hoặc tổ chức có liên quan đến người di trú đa văn hóa □ chủ tịch Nhóm Tình nguyện Chia sẻ của trung tâm gia đình đa văn hóa□ Lãnh đạo của tổ chức tự lực
2.관련직무종사자·경력자 : □이중언어코치□통번역전담인력
□다문화이해교육강사□이중언어강사□관광통역안내사
2. Nhân viên hiện tại hoặc trước đây trong các lĩnh vực có liên quan: □ Người dạy kèm song ngữ □ phiên dịch viên hoặc biên dịch viên □ Người dạy về ý thức đa văn hóa  □ Người dạy song ngữ □ Hướng dẫn viên du lịch
3. 수상자 : □이중언어대회입상자
3. Người nhận giải thưởng: □ Người thắng cuộc tại cuộc thi song ngữ 
4. □ 위유형에속하지않는자
4. Người không thuộc loại nào trên đây 

	성명
Tên
	(한글)
(Tiếng Hàn Quốc)
(영문)
(Tiếng Anh)
	나이
(생년월일)
Tuổi
(Ngày tháng năm sinh)
	만세
______ tuổi
(  년월일생)
(DOB:          )
	성별
Giới tính 
	□남 □여
□Nam □Nữ

	구사
언어

Khả năng Thông thạo Ngôn ngữ 
	□ 한국어 □ 영어 □ 중국어 □ 일본어  □ 베트남어 □ 필리핀어 □ 네팔어 □ 독일어 □ 러시아어 □ 몽골어  □ 스페인어 □ 우즈벡어 □ 인니어 □ 캄보디아어 □ 태국어 □ 기타언어(      )   * 중복선택 가능
□ Tiếng Hàn Quốc □ Tiếng Anh □ Tiếng Trung □ Tiếng Nhật □ Tiếng Việt □ Tiếng Philipin □ Tiếng Nepan □ Tiếng Đức □ Tiếng Nga □ Tiếng Mông Cổ □ Tiếng Tây Ban Nha □ Tiếng Uzbêkistan □ Tiếng Inđônêsia □ Tiếng Khmer □ Tiếng Thái □ Ngôn ngữ khác (      )   *Bạn có thể chọn nhiều hơn một. 

	현재
국적
Quốc tịch
	
	출신국
(태어난나라)
Nước Xuất xứ
(Nước sinh)
	

	
	
	부모의출신국적
(자녀만)
Quốc tịch của cha mẹ
(chỉ dành cho trẻ em)
	부
Cha
	
	모
Mẹ 
	

	이메일
E-mail 
	
	휴대전화
Điện thoại Di động 
	

	자택주소
Địa chỉ Nhà 
	(☎     -       -         )

	현재거주지역
Chỗ ở Hiện tại 
	□ 서울  □ 부산  □ 대구  □ 인천  □ 광주  □ 대전  □ 울산  □ 경기  □ 세종 □ 강원  □ 충북  □ 충남  □ 전북  □ 전남  □ 경북  □ 경남  □ 제주  □ 외국
□ Seoul □ Busan □ Daegu □ Incheon □ Gwangju □ Daejeon □ Ulsan □ Gyeonggi □ Sejong □ Gangwon □ Chungbuk □ Chungnam □ Jeonbuk □ Jeonnam □ Gyeongbuk □ Gyeongnam □ Jeju □ Nước ngoài 

	보훈대상및장애인여부
Người được hưởng trợ cấp cựu chiến binh hoặc người tàn tật

	보훈대상: □예  □아니오
Trợ cấp cựu chiến binh: □ Có □ Không
	장애인: ___________ (   급)
Tình trạng tàn tật: _________ (Cấp độ:    )







2. 학력/언어수준/자격사항
2. Giáo dục/Khả năng Thông thạo Ngôn ngữ/Trình độ chuyên môn 

	학력
Giáo dục

	기간
Thời gian 
	학교명
Tên trường 
	학과/전공
Khoa/Chuyên ngành 
	학위
Bằng cấp 

	입학연월
Từ 
(Tháng/Năm)
	졸업연월
Đến 
(Tháng/Năm)
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	외국어능력 시험
Kiểm tra Khả năng Thông thạo Ngoại ngữ 

	※ 한국어 능력시험은 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
※Đối với các bài kiểm tra ngôn ngữ Hàn Quốc, vui lòng xem nội dung dưới đây và điền vào các ô trống dưới đây:

한국어 능력시험 
Kiểm tra Khả năng Thông thạo Ngôn ngữ Hàn Quốc 
  TOPIK 6급, TOPIK 5급, TOPIK 4급, TOPIK 3급, TOPIK 2급, TOPIK 6급 / 교육부 국립국제교육원
TOPIK L6, TOPIK L5, TOPIK L4, TOPIK L3, TOPIK L2, TOPIK L6 / NIIE của MOE 

  KBS 한국어능력시험 1급, 2+급, 2-급, 3+급, 3-급, 4+급 / 문화체육관광부
Kiểm tra Ngôn ngữ Hàn Quốc KBS L1, L2+, L2-, L3+, L3-, L4+/ MCST 

  KPE 한국어능력시험 1급, 2급, 3급, 4급, 5급, 6급
  KPE (Kiểm tra Khả năng Thông thạo Tiếng Hàn Quốc) L1, L2, L3, L4, L5, L6 

	외국어명
Ngôn ngữ
	취득일(유효기간)
Ngày Giành được
(thời gian có hiệu lực)
	검증시험명
Tên Cuộc Kiểm tra 
	등급/점수
Cấp độ/Điểm
	시행기관
Cơ quan Kiểm tra 

	일본어(예시)
ví dụ, Tiếng Nhật
	2015.3.10.
Ngày 10/3/2015
	JLPT
	N1
	일본국제교육지원협회
JEES

	한국어(TOPIK)
Tiếng Hàn Quốc (TOPIK)
	취득일(유효기간)
Ngày (thời gian có hiệu lực)
	검증시험명
Tên Cuộc Kiểm tra
	등급/점수
Cấp độ/Điểm
	시행기관
Cơ quan Kiểm tra

	
	
	
	
	

	자격‧면허
Trình độ chuyên môn/Giấy phép

	※ 주요 자격․면허는 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
Đối với trình độ chuyên môn/giấy phép chính, vui lòng xem nội dung dưới đây và điền vào các ô trống dưới đây.

www.q-net.or.kr 접속 → 오른쪽 상단 전체 메뉴 클릭 → 자격정보(국가자격, 민간자격) 확인 → 자격증 구분, 명칭, 등급, 시행기관 정확히 기재

   Đăng nhập vào www.q-net.or.kr → Kích vào trình đơn ở góc bên phải, phía trên → Kiểm tra thông tin trình độ chuyên môn (trình độ chuyên môn quốc gia, trình độ chuyên môn riêng) → Mô tả chính xác các loại giấy phép, tên, cấp độ, và các cơ quan cấp phép 

․국가자격증 : 국가기술자격, 국가전문자격
     Giấy phép quốc gia: Trình độ chuyên môn kỹ thuật quốc gia / Trình độ chuyên môn nghề nghiệp quốc gia 
․ 민간자격증 : 국가공인 민간자격
     Giấy phép riêng: Trình độ chuyên môn riêng được công nhận trong phạm vi quốc gia 

	자격증 구분
Loại 
	취득일(유효기간)
Ngày Giành được (thời gian có hiệu lực)
	명  칭
Tên Giấy phép
	등   급
Cấp độ
	시행기관
Cơ quan Kiểm tra 

	국가기술자격(예시)
ví dụ, Trình độ Chuyên môn Kỹ thuật Quốc gia 
	2011.5.6.
Ngày 06/5/2011
	전기기사
Thợ điện 
	
	한국산업인력공단
HRDKorea

	
	
	
	
	







3. 한국에서의 주요경력 및 수상이력
3. Nghề nghiệp Chính và Việc Nhận Phần thưởng/Giải ở Hàn Quốc 
	한국에서의 주요경력
Nghề nghiệp Chính ở Hàn Quốc

	※ 주요 경력은 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
※Đối với nghề nghiệp chính, vui lòng xem nội dung dưới đây để điền vào ô trống dưới đây:

근무형태: 정규직, 계약직, 인턴직, 연수생(교육생), 별정직, 해외취업, 해외교류, 자원봉사
Loại công việc: Nhân viên trong biên chế chính thức, người lao động theo hợp đồng, thực tập sinh, nhân viên tập sự, chức vụ trong các ngành dịch vụ đặc biệt, làm việc ở nước ngoài, người lao động thuyên chuyển ra nước ngoài, tình nguyện viên
근무기간: 근무기간을 개월 수로 환산하여 입력. 예를 들어 2015.4.10. ~ 2015.6.24.은 ‘2개월’로 기재
Thời gian Làm việc: Viết thời gian làm việc của bạn theo tháng – ví dụ, Viết '2 tháng' làm việc từ ngày 10/4 đến 24/6/2015.
근무직종: 경영・사무, 생산・제조, 건설, 영업・고객상담, 유통・무역, 디자인, 미디어, 서비스, 교육, 의료, 전문직, 특수계층・공공
Lĩnh vực Dịch vụ: Quản lý kinh doanh, công việc văn phòng, sản xuất, chế tạo, xây dựng, bán hàng, tư vấn dịch vụ khách hàng, phân phối, thương mại quốc tế, thiết kế, truyền thông, dịch vụ, giáo dục, y học, chuyên gia, các lĩnh vực đặc biệt, dịch vụ công

	근무형태
Loại Công việc
	근무기간(개월수)
Thời gian Làm việc (Tháng)
	근무직종
Lĩnh vực Làm việc
	기관명
Người sử dụng lao động
	부서/직위
Phòng/Chức vụ
	활동내용(자세히 기재)
Nhiệm vụ (chi tiết)

	인턴직(예시)
ví dụ, Thực tập
	3개월
3 tháng
	고객상담
Dịch vụ khách hàng 
	00병원
Bệnh viện OOO 
	원무과/사원
Phòng hành chính bệnh viện/thư ký
	필요 서류 안내,, 통역지원 등
Hướng dẫn về tài liệu yêu cầu, giải thích dịch vụ, v.v… 

	
	
	
	
	
	

	수상이력
Nhận Giải thưởng 

	수상일
Ngày 
	대회명
Tên Cuộc thi
	상등위
Mức độ Giải thưởng
	주 최
Cơ quan Trao giải 

	
	
	
	



4. 언론기고, 인터뷰, 동정보도
4. Viết bài cho phương tiện truyền thông, Phỏng vấn trên phương tiện truyền thông, Đưa tin trên phương tiện truyền thông 
	제목
Tên
	주요내용
Cuộc thi Chính
	보도매체
Phương tiện Truyền thông
	보도일
Ngày

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	




5. 관심 사항 : (  ,  ,  )  * 중복선택 가능
5. Các Kỳ vọng Cá nhân: (Kiểm tra nội dung dưới đây và viết các số thích hợp: Số  ,    ,   )  
  *Bạn có thể chọn nhiều hơn một.

	이중언어 인재풀에서 기대하는 사항
Những Kỳ vọng Riêng của Bạn từ Nhóm Tài năng Song ngữ

	①일자리안내
Hỗ trợ việc làm
②직업정보제공
Thông tin việc làm
③직업교육·훈련
Đào tạo việc làm
④국제행사등사회참여·자원봉사활동
Tham gia vào xã hội hoặc các dịch vụ tình nguyện cho các sự kiện quốc tế 
	⑤진로교육
Giáo dục nghề nghiệp
⑥이중언어역량강화
(이중언어대회·캠프·교육등프로그램)
Thông thạo hai thứ tiếng (các cuộc thi song ngữ, trại hè, chương trình giáo dục)
⑦인재간교류·네트워크
Trao đổi và kết nối với các tài năng khác




6. 자기소개서
6. Tường thuật Tự truyện
	다문화 이중언어인재DB에 등재되어야 하는 내용 중심으로 작성
Viết các dữ liệu hoặc sự kiện cần đưa vào vào cơ sở dữ liệu cho Cơ sở Dữ liệu Tài năng Song ngữ

	1. 지원동기
1. Trình bày mục đích

2. 자기소개서 (장점 및 자기를 소개할 수 있는 내용 중심으로 작성) 
2. Tường thuật tự truyện (dự tính là tập trung vào các dữ liệu hoặc sự kiện chính liên quan đến các điểm mạnh của người nộp đơn)

3. 희망활동분야/장래희망(택1)
3. Lĩnh vực quan tâm/Nghề nghiệp tương lai mong muốn (Chọn một nghề nghiệp)

4. 기타(위내용에 포함되지 않은 내용 기술)
4. Nội dung khác (Các nội dung không được đề cập trên đây)






본인이 직접 위 내용을 확인하였으며, 만약 사실이 아닐 경우 이에 책임이 있음을 서약합니다. 
Tôi xin xác nhận rằng tôi đã kiểm tra tất cả các thông tin cá nhân nêu trên và tôi sẽ chịu trách nhiệm nếu bất kỳ thông tin nào trên đây sai sự thật.

또한, 상기의연락처 · 주소 등의 개인 정보를 다문화가족 이중언어인재 데이터베이스에 수록하여 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대를 지원하기 위한 목적으로 활용하는 것에 동의합니다. 
Ngoài ra, tôi đồng ý với việc đăng ký thông tin cá nhân của tôi, bao gồm địa chỉ và thông tin liên lạc của tôi, trong cơ sở dữ liệu tài năng song ngữ của gia đình đa văn hóa và việc sử dụng thông tin này cho mục đích giúp nuôi dưỡng các tài năng của các gia đình đa văn hóa và mở rộng mức độ tham gia vào xã hội của họ.  

20    년      월       일
_____ (Tháng) _____ (Ngày) ________ (Năm)


성 명   서 명


Tên ____________________________________Chữ ký _____________________________


	제출할 곳
Nộp cho:
▪ 우편 : [06578] 서울시 서초구 반포대로 217(서울지방조달청사) 5층, 한국건강가정진흥원 이중언어인재DB 담당자
Địa chỉ: Người phụ trách Cơ sở Dữ liệu Tài năng Song ngữ, Viện Sức khỏe Gia đình Hàn Quốc, 5F (Sở Mua sắm Công Vùng Seoul) 217 Banpodae-ro, Seocho-gu, Seoul [06578]
▪ 이메일 : insik@kihf.or.kr
▪ Email: insik@kihf.or.kr
▪ 문의전화 : 02-3479-7772, 7773
▪ Số điện thoại: 02-3479-7772, 7773





붙임 1-2
Tài liệu đính kèm 1-2


다문화 이중언어 인재 개인정보 수집･이용, 제3자 제공, 민감정보 동의서
Thỏa thuận về việc Thu thập và Sử dụng Thông tin Cá nhân của các Tài năng Song ngữ của Gia đình Đa văn hóa, Cung cấp Thông tin cho các Bên Thứ ba, 
và Thu thập Thông tin Nhạy cảm

	개인정보 수집•이용 동의
Thỏa thuận về việc Thu thập và Sử dụng Thông tin Cá nhân 
	개인정보 제3자 제공 동의
Thỏa thuận về việc Cung cấp Thông tin Cá nhân cho các Bên Thứ ba

	1. 수집이용목적 : 여성가족부, 지방자치단체 및 각 지역 센터가 운영하는 다문화가족 이중언어 인재풀에 등록하여 정부기관 및 기타 기관의 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대 지원
1. Mục đích Thu thập & Sử dụng: Để đăng ký vào các nhóm tài năng song ngữ của các gia đình đa văn hóa được điều hành bởi Bộ Bình đẳng Giới và Gia đình, các chính phủ trong khu vực và địa phương, và các trung tâm địa phương, và hỗ trợ việc nuôi dưỡng các tài năng đến từ các gia đình đa văn hóa và sự tham gia vào xã hội của họ thông qua việc làm, thực tập và các chương trình học bổng do các cơ quan chính phủ và các cơ quan khác mang lại

2. 수집항목 : 성명, 성별, 나이(생년월일), 직업, 출신국, 연락처, 주소, 보훈 대상 및 장애인 여부, 학력/언어수준/자격사항, 주요경력 및 수상이력, 언론기고/인터뷰/동정사항
2. Các mục được thu thập: Tên, giới tính, tuổi (DOB), nghề nghiệp, nước xuất xứ, thông tin liên lạc, địa chỉ, trợ cấp cựu chiến binh và tình trạng tàn tật, giáo dục, khả năng thông thạo ngôn ngữ và trình độ chuyên môn, nghề nghiệp chính và thành tích khen thưởng, bài viết cho phương tiện truyền thông, các cuộc phỏng vấn và tin tức trên phương tiện truyền thông   
3. 이용 및 보유기간 :  
3. Thời gian Giữ và Sử dụng:
 가. 문서 관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시 까지
1) Giữ tài liệu: Cho đến khi được yêu cầu chấm dứt việc giữ và sử dụng thông tin cá nhân

 나. 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) Theo Điều 15.1 (Thu thập và Sử dụng Thông tin Cá nhân) của Đạo luật Bảo vệ Thông tin Cá nhân
4. 위 개인정보 수집･이용 동의를 거부할 있으며, 다만 동의를 거부할 경우 다문화 이중언어 인재 등록에 불이익이 있을 수 있습니다.
4. Bạn có thể từ chối đồng ý với việc thu thập và sử dụng thông tin cá nhân của bạn, trong trường hợp này bạn có thể gặp những bất lợi trong việc đăng ký vào cơ sở dữ liệu tài năng song ngữ của gia đình đa văn hóa.  
	1. 제공받는 자 : 한국건강가정진흥원, 여성가족부, 해당 지역 자치단체 및 다문화가족지원센터, 정부기관 및 기타기관
1. Các bên thứ ba: Viện Sức khỏe Gia đình Hàn Quốc, Bộ Bình đẳng Giới tính và Gia đình, các chính phủ trong khu vực và địa phương có liên quan, các Trung tâm Hỗ trợ Gia đình Đa Văn hóa trong các khu vực, các cơ quan chính phủ và các cơ quan khác

2. 제공받는 자의 이용 목적 : 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 활용
2. Mục đích Sử dụng của Bên Thứ ba: Để sử dụng cho mục đích việc làm, tập sự và trợ cấp học bổng của các thành viên gia đình đa văn hóa

3. 제공하는 항목 : 성명, 성별, 나이(생년월일), 직업, 출신국, 연락처, 주소, 보훈 대상 및 장애인 여부, 학력/언어수준/자격사항, 주요경력 및 수상이력, 언론기고/인터뷰/동정사항
3. Thông tin cần Cung cấp: Tên, giới tính, tuổi (DOB), nghề nghiệp, nước xuất xứ, thông tin liên lạc, địa chỉ, trợ cấp cựu chiến binh và tình trạng tàn tật, giáo dục, khả năng thông thạo ngôn ngữ và trình độ chuyên môn, nghề nghiệp chính và thành tích khen thưởng, bài viết cho phương tiện truyền thông, các cuộc phỏng vấn và tin tức trên phương tiện truyền thông   
4. 제공받는 자의 보유•이용기간 
4. Thời gian Giữ và Sử dụng Thông tin của Các Bên Thứ ba
 가. 문서 관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시 까지
1) Giữ tài liệu: Cho đến khi được yêu cầu chấm dứt việc giữ và sử dụng thông tin cá nhân

 나. 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) Theo Điều 15.1 (Thu thập và Sử dụng Thông tin Cá nhân) của Đạo luật Bảo vệ Thông tin Cá nhân 

5. 동의를 거부할 수 있으며, 동의 거부 시 정보제공의 제한을 받을 수 있습니다. 
5. Bạn có thể từ chối đồng ý, trong trường hợp này việc phân bố thông tin cá nhân của bạn có thể bị hạn chế.

		개인정보 수집 동의
Tôi đồng ý với việc thu thập thông tin cá nhân của tôi. 
	□예   □아니요
□ Có   □ Không 





		개인정보 제3자 제공 동의
Tôi đồng ý cung cấp thông tin cá nhân của tôi cho bên thứ ba. 
	□예  □아니요
□ Có  □ Không






	민감정보 수집 이용 동의서
Thỏa thuận về việc Thu thập Thông tin Nhạy cảm

	1. 수집․이용 항목 : 취업취약계층(보훈대상 및 장애인) 여부
1. Các mục thông tin cần được thu thập và sử dụng: Thông tin cần thiết để biết được liệu một ai đó có thuộc nhóm yếu thế trong công việc không (người được hưởng trợ cấp cựu chiến binh hoặc người bị tàn tật)
2. 수집․이용 목적 : 정부기관 및 기타기관 연계 활용
2, Mục đích thu thập và sử dụng thông tin: Để được sử dụng chung bởi các cơ quan chính phủ và các cơ quan khác
3. 보유 및 이용기간 
3. Thời gian giữ và sử dụng
․ 문서관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시까지
1) Giữ tài liệu: Cho đến khi được yêu cầu chấm dứt việc giữ và sử dụng thông tin cá nhân
․ 준영구 : 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) Thời gian lâu dài nhưng không vĩnh viễn: Theo Điều 15.1 (Thu thập và Sử dụng Thông tin Cá nhân) của Đạo luật Bảo vệ Thông tin Cá nhân
4. 위 민감정보 수집․이용 동의를 거부할 수 있으며, 다만 동의를 거부할 경우 다문화 이중언어 인재 등록에 불이익이 있을 수 있습니다.
4. Bạn có thể từ chối đồng ý với việc thu thập và sử dụng thông tin cá nhân của bạn, trong trường hợp này bạn có thể gặp những bất lợi trong việc đăng ký vào cơ sở dữ liệu tài năng song ngữ của gia đình đa văn hóa.  

	민감정보 수집 동의
Tôi đồng ý với việc thu thập thông tin nhạy cảm của tôi. 
	□예   □아니요
□ Có □ Không 








20   년     월     일
_____ (Tháng) _____ (Ngày) ________ (Năm)


이름 :              (서명)

Tên và Chữ ký: __________________________________________________ 



한국건강가정진흥원 귀하
Gửi đến: Viện Sức khỏe Gia đình Hàn Quốc


○ 제출방법 : 우편제출 또는 이메일 제출 중 택1
○ Cách thức nộp: Chọn từ thư bưu điện hoặc Email
- 우편 : [06578] 서울시 서초구 반포대로 217, 한국건강가정진흥원 이중언어인재DB담당
- Địa chỉ: Người phụ trách Cơ sở Dữ liệu Tài năng Song ngữ, Viện Sức khỏe Gia đình Hàn Quốc, 217 Banpodae-ro, Seocho-gu, Seoul [06578]
- 이메일 : insik@kihf.or.kr
- Email: insik@kihf.or.kr
○ 문의처 : 한국건강가정진흥원(다문화 이중언어인재DB 구축․운영기관(여성가족부 산하 공공기관))
TEL. 02-3479-7772, 7773
○ Thông tin liên hệ: Viện Sức khỏe Gia đình Hàn Quốc (Cơ quan công cộng liên kết với Bộ Bình đẳng Giới và Gia đình và chịu trách nhiệm về việc xây dựng và vận hành Cơ sở Dữ liệu Tài năng Song ngữ)
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